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Въ к й и ж й о м ъ склад'Ь журнала 

О - ВДкъ" 

7-я Рождественская улица, домъ № 30, ; 
продаются слЬдующ1е .роскошно-иллюстрирован* 
ные сборники въ многокрасочныхъ обложкахъ: 

1. НЪмещДя зв-Ьттва. 
Памятка для русскихъ людей съ подробнымъ описашемъ всЬхъ 
зв'Ьрствъ, учиненныхъ немцами надъ мирными русскими гражданами. 

2. Карты театповъ войны. 
Сборникъ векхъ картъ государству' въ пред'Ьлахъ КОТОрЫХЪ П р О -
ИСХОДЯТЪ ВОеННЫЯ Д ^ Й С Ш Я . 

3- Не?ша союзница ФианШя. 
ЭтнографическШ очерку дающ!й возможность каждому ознако 
миться съ жизнью великаго французскаго народа. Масса иллюстрацШ, 

4 Наша союзница ДнгШя. 
Этнографичесюй очеркъ. подробно знакомящШ съ современнымъ со-
стоящему бытомъ и военно-морской мощью Англш. Масса иллюстр. 

5- К нзвпъ Вильгельмъ п анвкдотахъ и й з д п щ щ и п и ь 
Сатирическш сборникъ, безжалостно осмЪивающш нЪмцевъ во 
главЪ съ ихъ клоуномъ-кайзеромъ. 

— ЦКша каждаго сборника хо кои. — 
Продажа сборниковъ производится у всЬхъ газетчиковъ столицъ 
и провинцш и въ кмскахъ на всЬхъ станщяхъ шел, дор. 

Желаюпце получить изъ конторы журнала.„20-й В Ъ К Ъ " по почгЬ 
заказной бандеролью, высылаютъ три 7-ми коп. почтовый марки за 
каждый сборникъ. Наложеннымъ платежомъ сборники не высылаются. 
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Н Ъ м ц ы в ъ к а р р и к а т у р а х ъ 

Составилъ Ясновидящей. 
Кайзеръ и фотографъ. 

К а й з е р ъ . — Вы увеличиваете 
портреты? 

Ф о т о г р а ф ъ . — Да, ваше ве-
личество! 

-— Такъ вотъ, пожалуйста, уве-
личьте мой портретъ. 

— До какого размера? 
— До... до Наполеона, чортъ 

возьми. . 

Кайзеръ и лакей. 
П р и д в о р н ы й л а к е й . — Осме-

люсь напомнить, ваше величество,что 
за посл^дше четыре месяца я еще 
не получилъ отъ васъ жалованья. 
Надо же въ деревню послать. 

В и л ь г е л ьмъ,—Любезный мой, 
ты знаешь—теперь война... Столько 
расходовъ: то, другое... Подожди, 
пожалуйста, еще немного. 

Придворный л а к е й . — Такъ 
неужели же, ваше величество, вы 
ведете войну на мой счетъ? 
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Вильгельмъ полезенъ для науки 
Къ ней прил-ожилъ свои онъ руки: 
Учить изволилъ приказать 
Професоровъ маршировать. 

Моментальный сннмокъ. 
К а й з = е р и н а . — (Рассматривая 

фотографическую карточку): — Это 
моментальный снимокъ? 

К а й з е р ъ . — Моментальный?.. 
Н-кгъ... Почему ты думаешь, что 
моментальный? 

К а й з е р и н а . — Потому, что у 
тебя закрыть ротъ!.. 

Кайзеръ подъ башмакомъ. 
К а й з е р ъ (дочери). Перестань! 

Сколько разъ ты уже сегодня играешь 
собачш вальсъ? 

Д о ч ь . — М а м а приказала мн^ 
сыграть его 10 разъ въ вид!, упра-
жнешя и 10 разъ за то, что ты 
вчера опять говорилъ р-^чь. 

Въ будуарЪ кайзерииы. 
К а й з е р ъ . — Опять денегъ! Ты, 

кажется, принимаешь меня за Рот-
шильда? 

К а й з е р и н а . — 0, нЪтъ! Тотъ 
в^дь умный! 

П у т е ш е с т в е н н и к ъ . — Ч т о это такая толпа собралась у — Я нахожу очень милымъ съ вашей стороны, что вы, путе-
окошка? .шествуя съ новобрачными, въ одномъ купэ, держали передъ ли» 

П а р и к м а х е р ъ . - О н и нарочно смЪшатъ, чтобы я порЪзалъ цомъ газету, чтобы не смущать ихъ. 
>васъ бритвой! ~~" Я продЪлалъ вт -азетномъ листа маленькое отверста! 



10, НЪМЦЫ ВЪ КАРРИКАТУРАХЪ. 

Кайзеръ ухажи-
ваетъ. 

К а й зеръ.—Отъ 
любви къ вамъ я 
-сошелъ съ ума. 

Ф р е й л и н а , — 
Ну, судя по вашимъ 
подаркамъ, этого 
нельзя сказать. 

К а й з е р ъ . — О д -
наковся Европа счи-
таетъ меня ненор-
мальнымъ! 

~ Вотъ милый племянничекъ, теб& книги. Интересную ко-
лекцш купшгь у букиниста. 

— Ахъ, это очень мило, дядя, съ твоей стороны! 
— И, представь себ-Ь, на каждой книгЬ оказалось твое имя. 

Кайзеръ остритъ! 
Кайзеръ совершилъ очень выгод-

ное дельце и былъ въ прекрасномъ 
расположении духа, 

Въ такомъ настроены онъ лю-
билъ балагурить со своими прибли-
женными, острить, и все обязательно 
должны были смеяться, причемъ 
онъ подавалъ первый прим%>ъ. 

Часто онъ разсказывалъ старые 
анекдоты, но придворные усердно 
смеялись, точно слышали 
ихъ впервые. 

На этотъ разъ Вильгельмъ 
былъ настроенъ очень бла-
годушно, и приближенные, 
по обыкновенш, стояли во-
кругъ него, готовые каждую 
минуту громко хохотать. 

Въ перерыв-!, между дву-
мя анекдотами, Вильгельмъ 
замотилъ посла одной ино-
странной державы, сохра-
нявшая полную серьезность. 

-— Вы чего-же не смее-
тесь—спросилъ кайзеръ. 

— Я больше не обязаяъ, 
—ответилъ посолъ—я зав-
тра отъ васъ уезжаю. 

Хитрость кайзера. 
Въ одномъ изъ 

н-Ьмецкихъ дачныхъ 
клубовъ былъ наз-
наченъ спектакль— 
опера кайзера. — 

Касса торговала 
плохо. 

_ - Тогда кайзеръ 
сталъ у воротъ и 

ко веЬмъ. проходящимъ обращался 
съ такой речью: 

— Господа, , разве вамъ не из-
вестно, что у реки появилась беше-
ная собака? Она сейчасъ побежитъ 
по этой дороге. Спасайтесь отъ нея. 
Въ театрё вы будете въ полной 
безопасности особенно—въ дорогихъ 
местахъ. 

Сообразительность кайзера. 
Одинъ молодой придворный раз-

сказалъ въ обществе кайзера сле-
дующш анекдоть: 

— Въ училище на экзамене, учи-
тель обратился къ ученикамъ:,, если 
вы ответите мне на первый воп» 
росъ, я не задамъ второго. Скажи, 
Шульцъ, сколько волосъ у взрослой 
лошади?' .: 

— У взрослой лошади 480500 
волосъ,—быстро ответилъ Шульцъ' 

— Какъ ты это узналъ?—сп'ро-
силъ учитель. 

— Г. учитель, это уже второй 
вопросъ! 

Вильгельму анекдотъ этотъ пока-
зался очень остроумнымъ. 

•— Мне очень нравится вашъ 
разсказъ, воскликнулъ кайзеръ и, 
при случае, хотелось бы разска-
зать его своимъ знакомымъ. К ъ 
сожаленш я забылъ число волосъ. 
Буду вамъ очень благодаренъ, если 
вы повторите мне, я запишу. 

НЪМЕЦКОЕ УСЕГДТЕ. 

ЭксномЗя 
И ж п. е р а т р и ц а., — 2а-

чЫъ это ты снялся въ про-
филь? У тебя профиль ге 
совсем!» красивый., 

В и л ь г е л ь м ъ . — Да, 
ведь, въ профиль выходить 
на карточке только поло-
вина лица, такъ я думалъ, 
что фотографъ за таюе сним-
ки возьметъ на половину 
дешевле. 

Кайзеръ и микробы. 
Вильгельмъ всегда все зналъ, все 

виделъ и ничего его не удивляло. 
Однажды въ его присутствии за-

г о в о р и л и о микробахъ, часто являю-
щихся бичомъ человечества. 

Кайзеръ, съ видомъ осведомлен-
наго человека, серьезно покачивалъ 
головой-

— А вы видели, ваше 
величество, когда-нибудь ми-
кробовъ? — спросилъ его 
придворный. 

— Много разъ,—важно 
ответилъ Вильгельмъ. 

— А где вы, ихъ виде-
ли, ваше величество? 

-— У одного профессора. 
Живыхъ? 

—~ Разныхъ, но больше 
въ виде чучелъ. 

Кайзеръ—любитель природы. 
В и л ь г е л ь м ъ . —: Этотъ 

клочекъ земли великоле-
пенъ! Здесь непременно 
нужно построить лагерь и 
аллею побъдъ.. 

Бургомистръ (закуривая сигару, данную ему высокимъ го-
стемъ).—За ваше здоровье, ваше высочество. 

Кайзеръ на лошади. 
Лейбъ-медикъ осмотревъ 

своего пащента, кайзера 
Вильгельма,, заявилъ: 

— Вы, ваше величество,, 
должны ежедневно прово-
дить два часа на лошади.. 
Да, это одно можетъ изба-
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— Что-же ты ответила этому нахалу, когда онъ просилъ у 
тебя свидашя? 
„ — Онъ получилъ превосходный урокъ! Я заставила его съ 
часъ прождать напрасно у лавки сапожника, которому онъ 
долженъ. 

— Зц-Ьсь происходятъ сеансы общества спиритовъ? 
— Да! 
— Не могъ ли бы я вызвать на несколько минутъ духъ моей 

умершей вчера жены? Мн-Ь нужно только узнать — куда она д-Ь-
вала запонки отъ манжетъ? 

вить васъ отъ ожиренья, которое 
вамъ угрожаетъ. 

Со сл-Ьдующаго дня кайзеръ сталъ 
ежедневно исчезать изъ дворца. 

Ревнивая и подозрительная кай-
зерина решила, что онъ завелъ ро-
манъ. 

Бедная женщина потеряла сонъ 
и аппетитъ и была близка къ отчая-
Н1Ю. 
, Въ одинъ прекрасный день она 

нашла, наконецъ, Вильгельма... въ 
придворной конюшне... верхомъ на 
старой лошади, которая преспокойно 
жевала сено. 

— Что ты тутъ делаешь, мой 
другъ? — съ изумленземъ спросила 
императрица. 

— Я лечусь. 
— Что? 

Я лечусь отъ ожирешя. Док-
торъ прописалъ мне проводить каж-
дый день два часа на лошади. 

Кайзеръ на табачной плантацш. 
Однажды Вильгельмъ посетилъ 

большую табачную плантацш. 
. Хозяинъ плантацш водилъ кай-
зера по всемъ своимъ владешямъ, 
показывая растешя въ полномъ 
цвету. 

— Очень интересно.,, гм... гм... 
очень интересно!—промычалъ Виль-
гельмъ.—Но, скажите, гм... какъ 
долго это продолжается? Вы меня 
понимаете? Сколько времени нужно 
для того, что-бы созрели хорозшя 
сигары? 

В и л ь г е л ь м ъ . — Нетъ, не я! 
Ф р а н ц ъ - 1 о с и ф ъ . — Странно! 

Кто же это заплевалъ весь коверъ, 
выкурилъ мои сигары и даже вы-
пилъ стоявшую на столе, только 
что начатую, бутылку воды „Францъ-
1осифъи. 

Кайзеръ-юристъ. 
А м е р и к а н с к 1 Й п о с о л ъ . — 

Какъ вы смотрите на право, ваше 
величество? 

В и л ь г е л ь м ъ . — Т а к ъ - ж е , какъ 
и налево! 

НЪМЕЦКШ поэтъ. 

Видна птица по полету. 
Фр а н ц ъ - 1 о с и ф ъ (Вильгельму). 

— Такъ это не вы вчера приходили 
ко мне? 

— А вы все еще читаете свои стихи 
друзьямъ?.. 

— Нътъ!.. У меня нЪтъ больше друзей!.. 

Кайзеръ торгуетъ стекломъ-
(Фактъ—у кайзера имеется фабрика стекла.) 

К а й з е р ъ . — Вы хотите занять 
освободившееся у меня место? А 
понимаете вы что-нибудь въ торго-
вле стекломъ? 

П р и к а з ч и к ъ . .— Понимаю,ва-
ше величество! 

К а й з е р ъ . — Скажите, что вы 
сделаете, если разобьете дорогую 
вазу? 

П р и к а з ч и к ъ . — Я ее стара-
тельно склею и такъ поставлю, что-
бы первый же покупатель могъ уро-
нить ее при разсматриванш другихъ 
вещей! 

К а й з е р ъ . — Завтра вы може-
те явиться на службу1 

Кайзеръ доитъ корову. 
» Однажды въ именга Вильгельмъ 
захотелъ подоить корову. 

Работникъ принесъ ему скамейку, 
ведро, и кайзеръ отправился къ 
корове. 

Вскоре, однако, Вильгельмъ вер-
нулся, 

— Ничего не вышло!—сказалъ 
кайзеръ сердито.—Это глупое жи-
вотное ни за что не х о т е л о 
сесть! -—— 

Кайзеръ-ораторъ. • ' * " 
В и л ь г е л ь м ъ . — До чего, од-

нако, утомительно произносить пуб-
личныя речи! Я не знаю более уто-
мительнаго труда? 

О д и н ъ и з ъ е г о с ы н о в е й , — 
Ну, положимъ!.. Есть вещи и более 
утомительныя... 

В и л ь г е л ь м ъ . —- Напримеръ"? 
О д и н ъ и з ъ с ы н о в е й . — На-

примеръ, слушать твои публичный 
речи... 
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Кайзеръ-кулинаръ. 
И м п е р а т р и ц а . — За-

ч-Ьмъ же ты, Вилли, сделалъ 
дырочки въ яйц^.? Оно все 
вытекло. 

В и л ь г е л ь м ъ . — Чтобы 
видеть, когда оно сварится. 

Кайзеръ-пьянистъ. 
Кайзеръ, по его словамъ, 

умеетъ такъ правдоподобно 
изображать на рояли громъ, 
что находящееся въ той же 
комнате молоко делается 
кислымъ. 

Кайзеръ-ор1енталистъ. 
К а й з е р ъ.—Я знаю по-

арабски? 
П р и д в о р н ы й . — По 

арабски? И много, ваше ве-
личество? 

К а й з е р ъ . — Все араб-
стя цифры. 

Кайзеръ-н-Ьжный мужъ. 
В и л ь г е л ь м ъ . — Три 

ночи я не могъ спать изъ-
за ужаснаго кашля импе-
ратрицы. 

М и н и с т р ъ. — Посоветуйтесь 
съ лейбъ-медикомъ, ваше величе-
ство! 

В и л ь г е л ь м ъ . — 
не нужно: сегодня я 
Аахенъ. 

В и л ь г е л ь м ъ . — О! 
такъ высоко, что попали 
въ млечный путь и не ус-
пели оглянуться, какъ про-
пелерами сбили масло. 

Кайзеръ-ортопедистъ. 
Ф а б р и к а н т ъ ф и л ь м ъ 

—Въ выигрыше отъ войны 
буду только я: мои кине-
матографичесюя ленты на 
расхватъ. 

В и л ь г е л ь м ъ . — Ну, 
это еще вопросъ! Вы за-
были, что у меня ортопе-
дическое заведете.. . и безъ 
моихъ рукъ и ногъ не обой-
дутся. 

Теперь этого 
уезжаю въ 

— Я не могу больше верить моему мужу. Немедленно про-
гоню я эту прислугу!.. 

— Что же случилось? 
— Вчера онъ поцЬловалъ меня въ темнотЬ!.. 

Кайзеръ-птицеводъ. 
В и л ь г е л ь м ъ . — Предполагаю 

экспонировать на птичьей выставке. 
А в с т р 1 й с к 1 й п о с о л ъ . — А у 
васъ, ваше величество, разве имеет-
ся птичное хозяйство? 

В и л ь г е л ь м ъ . — Какъ 
же! Правда, ' небольшое, 
всего четыре курицы и 
петухъ... Хочу выставить 
петуха. Ка-а-кой петухъ, 
я вамъ скажу! Представьте, 
верхнее „до" беретъимой 
„гимнъ Эгиру" безънотъ 
по слуху жаритъ. 

Кайзеръ-торговецъ мебелью. 
Ф р а н ц ъ - 1 о с и ф ъ . — 

чемъ ты теперь зани-
маешься? 

К а й з е р ъ . — Торгую 
мебелью! 

Ф р а н ц ъ - 1осифъ. — 
Много продалъ? 

К а й з е р ъ . — Пока про-
далъ только свою, что во 
дворце стояла. 

Кайзеръ-рекламиетъ. 

М и н и с т р ъ . — Вы живы, ваше 
величество. А я только что прочелъ, 
что васъ подстрелили французы! 

К а й з е р ъ . — Это, я самъ со-
общилъ въ газету, чтобы такъ ска-
зать напомнить лишнш разъ о своемъ 
существованш. 

Кайзеръ-меценатъ. 

Вильгельмъ.—Итакъ, 
картину въ две тысячи, 
которую вы мне показы-
вали, купилъ итальянскш 
король? 

Х у д о ж н и к ъ. — Да, 
ваше величество! 

В и л ь г е л ь м ъ . — Въ 
такомъ случае, дайте мне 
картину въ три тысячи,—-
пусть видятъ все, что у 
меня больше вкуса. 

Директоръ театра (передъ началомъ перваго предста-
в л я я пьесы, бичующей современные нравы, герою пьесы: 
— Когда вы будете говорить во второмъ акгЬ свой моно-
логъ противъ общества, пожалуйста не смотрите ни на 
партеръ, ни на ложи. Обращайтесь къ болйе дешевымъ п о д н я л и с ь 
стамъ! плане? 

Кайзеръ-ав1аторъ. 

М и н и с т р ъ. — Какъ 
высоко, ваше величество, 

вы на аэро-

Кайзеръ - гениальный политикъ. 

В и л ь г е л ь м ъ . — Французсюе и 
испансше политики удивительно не-
способные люди. Ведь, такъ легко 
въ этихъ соседнихъ странахъ вод-
ЕОрИТЬ МИрЪ. 

И с п а н с к 1 й п о с о л ъ . — Ка-
кимъ образомъ? 

В и л ь г е л ь м ъ — Французскихъ 
монархистовъ переселить въ Испанш 
а испанскихъ республиканцевъ во 
Франщю. И больше ничего. 

Кайзеръ-критикъ. 
М и н и с т р ъ . — Какъ вамъ, ваше 

величество, нравятся стихи Шил-
лера? 

В и л ь г е л ь м ъ . — Ахъ, знаете 
ли, такое однообразие... все одно и 
тоже! постоянно кто-нибудь что-ни-
будь роняетъ: то перчатку, то кубокъ,, 
то кольцо или что-нибудь другое. 
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М у ж ъ (съ мольбою):—Если ты хочешь бранить меня, то ЗАЩИТНИКЪ:—Господа присяжные! Возвратите подсудимаго 
хоть не выбивай въ это время диванъ!.. А то—что подумаютъ его семерымъ несчастнымъ д'Ьтямъ! (Въ сторону:—Ну, д&тки, 
наши соседи?!. ревите! Хорошенько!). 

Будущее кайзера. 
Посл% неудачной войны и револю-

цш въ Германш кайзеръ, выставлен-
ный изъ Берлина въ НьюТоркъ, 
обратился къ чистильщику сапогъ 
съ просьбой вычистить ему сапоги. 

Чистилыцикъ долго осматривалъ 
дырявые сапоги своего кл1ента. 

— А большой палецъ левой ноги 
тоже чистить?—спросилъ онъ. 

Кайзеръ-композиторъ. 
П е р в ы й п р и д в о р н ы й . — Слы-

хали новую оперу кайзера. 
В т о р о й . — Спышалъ. 
П е р в ы й . — Ну, что? Хороша? 
В т о р о й . — Ужасно много грома 

и звона. Такъ что даже ба-
рабанная перепонка лопнула. 

П е р в ы й . — Да неужели? 
И что же? Больно тебе было? 

В т о р о й . —Мне-то ни-
сколько не больно. У бара-
бана, говорю, въ оркестре 
перепонка лопнула. 

Разсчетливость кайзера. 
К а й з е р и н а . — Док-

торъ говорить, что мне не-
обходимо ехать на воды. 
Только тогда я могу поте-
рять въ весе. А ты жа-
леешь денегъ потому, что 
не любишь меня. 

К а й з е р ъ . — Неть, 
именно любя тебя, я и не 
хочу, чтобы ты что-нибудь 
теряла. 

В т о р о й . — Да, онъ рекомен-
дуетъ художника съ хорошей сторо-
ны. Посмотрите, какими большими 
буквами онъ написалъ свою фами-
Л№ „Гогенцоллернъ". Это въ выс-
шей степени деликатный поступокъ. 
Ясно, что онъ боялся, чтобы п о д о-
з р е н 1 е не пало на кого-нибудь 
другого! 

ту мне лошадь дали... Эта привыкла 
идти на востокъ. 

Кайзеръ-наЪздникъ. 
К а й з е р и н а . — Ты вчера со-

бирался совершить прогулку на за-
падъ Берлина, а попалъ на востокъ. 
Почему это? 

К а й з е р ъ . — Да, видишь-ли, не 

Кайзеръ-спиритъ. 
Увлекаясь спиритизмомъ, Виль-

гельмъ однажды вообразилъ себя 
безплотнымъ духомъ и потому съ 
разбега ударялся въ запертыя двери, 
воображая, что онъ, какъ духъ, 
пройдеть сквозь двери. Несчастнаго, 
всего въ синякахъ съ шишками, 
отправили въ придворный лаза-
ретъ. 

Кайзеръ у себя дома. 
К а й з е р ъ (супруге). — Неть ли 

у . тебя чего-нибудь почитать? Мо-
жетъ быть, найдется эта-
кое одновременно и глу-
пое, и легкое, и страш-
ное, чтобы морозъ по коже 
пробежалъ!.. 

— Есть, есть! Сейчасъ 
я тебе принесу сборникъ 
твоихъ речей. 

Кайзеръ-драматургъ. 
( И з ъ з а п и с н о й к н и ж к и 
д и р е к т о р а п р и д в о р н а г о 

т е а т р а ) . 
Кайзеръ, повидимому, 

самъ хорошо сознаетъ недо-
статки своей пьесы, потому 
что каждый актъ у него за-
канчивается ремаркой: „За-
навесъ быстро падаетъ". 

Кайзеръ-художникъ. 
П е р в ы й н е м е ц ъ . — 

Нравится вамъ этотъ эскизъ 
нашего кайзера? 

' С у д ь я.—Ваша жена приговорена къ двухъ-летнему заклю-
чению. Имеете ли вы что-нибудь сказать, какъ ея защитникъ? 

Ч е л о в % к ъ п о д ъ т у ф л е й . ~ Благодарю васъ, ничего не 
им-Ью! 

Кайзеръ-свиноводъ. 
В и л ь г е л ь м ъ ( м е ч т а -

т е л ь н о). — Сколько мо-
жно было бы иметь окоро-
козъ,если бы природа соз-
дала свинью съ такимъ коли-
чествомъ ногъ, какоеимеють 
некоторыя насекомыя! 
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Д-Ьвица въ приемной „бюро по заключешю браковъ", нетер-
пеливо: 

— Однако я уже два часа жду... А в'Ьдь человЬкъ съ каждой 
минутой делается старше! 

Ж е н а (поспЬ возвращения изъ путешеств1я):—Боже! Что 
тутъ делалось въ комнатЬ мужа? Что же это значитъ? 

Г о р н и ч н а я (смущенно):—Какъ только баринъ получилъ 
телеграму два часа назадъ о томъ, что вы возращаетесь-—онъ 
сейчасъ же началъ искать свое обручальное кольцо!.. 

Примеры бережливости кайзера. 
Не желая пачкать только-что 

натертаго пола, кайзеръ ходитъ на 
рукахъ, въ белыхъ перчаткахъ. 

Куря папиросу кайзеръ собираетъ 
дымъ подъ стаканомъ, чтобы потомъ 
имъ заменить следующую папи-
росу. 

Вздохъ кайзера. 
В и л ь г е л ь м ъ . — Большинство 

генераловъ моей армш убиты. Ахъ, 
у меня голова идетъ кругомъ, и я 
теперь не знаю: главнокомандующий 
ли я, или директоръ бюро похорон-
ныхъ процессш. 

Кайзеръ еъ мухой. 
Однажды муха села на носъ 

Вильгельма. Согнавъ ее, кайзеръ 
воскликнулъ: „Неужели ты не на-
шла себё, во всёхъ моихъ влад-Ь-
шяхъ, другого места, кроме моего 
носа!" 

Муха ответила: 
— Я пр1учаюсь садиться на твой 

носъ, потому ЧТО после войны онъ 
будетъ единственнымъ твоимъ вла-
дешемъ. 

Кайзеръ-френологъ. 
В и л ь г е л ь м ъ (на прогулке, 

обращаясь къ спутникамъ) — Го-
спода! Обратите особенное внимаше 
на форму задней части головы этого 
ребенка,—здесь мы ощущаемъ не-
что вроде нароста, служащаго, по 
точнымъ изследовашямъ, вместили-
щемъ любви къ родителямъ. — 
Скажи, душенька, ты очень любишь 
своихъ родителей?—спросилъ после 
этого кайзеръ наблюдаемаго маль-
чика. 

г— Папы у меня никогда не 
было] — отвечаетъ ребенокъ — а 
мамку не люблю, потому что она 
меня такъ больно ударила сапогомъ 
по голове, что даже вотъ эта сам хя 
шишка вскочила! 

• Т р а б и т е л ь:— Пожалуйста, барышня, 
не безпокойтесь!.. Мн4 вашей жизни не 
1-адо а только ваши деньги!.. 

С т а р а я д - Ь в а : Деньги! Вы такой же 
негодяй, какъ и всЬ остальные мужчины, 

Во вкусЬ кайзера. 
В и л ь г е л ь м ъ . — Прелестное 

дитя — эта новая камеръ-фрейлина 
императрицы! Вполне въ моемъ 
вкусе. Темные глаза, темные во-
лосы, темный цвегь лица и темное 
прошлое. 

Кайзеръ разсчитываетъ дворцовыхъ 
лакеевъ. 

В и л ь г е л ь м ъ . — Сейчасъ со-
считаемъ сколько тебе следуетъ. 
3 да 5 = 8 и 2 сог.тавляетъ 10, кла-
ду 0 и 1 удерй-.лваю, 1 да 6 — 7, 
да еще 3—даютъ 10, кладу 0 и 1 
удерживаю... 

П р и д в о р н ы й л а к е й . — Поз-
вольте, ваше величество, но если 
вы будете такъ много удерживать, 
что-же мне останется? 

Кайзеръ пьетъ пиво. 
В и л ь г е л ь м ъ . — Странная 

вещь это—пиво! мне оно бросается 
въ голову, а вамъ—въ ноги... какъ 
это объяснить? 

Ф р а н цъ-1 о с и ф ъ. — Очень 
просто: оно поражаетъ самыя сла-
бый места. 

Кайзеръ въ затруднен ш-
М и н и с т р ъ . — Что это съ вами, 

ваше величество, вы такъ взволно-
ваны! 

В и л ь г е л ь м ъ . — Представьте, 
какая вышла непр1ятная истор1я: 
нужно мне было сегодня сделать 
одно важное дело, я и завязалъ 
вчера съ вечера на платке узелъ, 
чтобы не забыть... 

М и н и с т р ъ. — Ну-съ, и что 
же? 

В и л ь г е л ь м ъ . — А императрица 
возьми да и отдай этотъ штатокъ 
въ стирку. Теперь я, конечно, и не 
могу припомнить, какое это было 
дело... Ужасно непр!ятно! 
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— Богъ съ вами! 5 марокъ за такого крохотнаго зайца! 
— Да гЬмъ лучше, что онъ маленькш. Советую вамъ его ку-

пить: ч%мъ онъ меньше, т^мъ труднее было его застрелить! 

- VI? 
Не безпокойся, дружище! Все въ порядке: я смотрю за тобой. 

Я : 
Кайзеръ и кредиторы. 

К р е д и т о р ъ (придворный постав-
щикъ сосисекъ).—Когда же мне 
можно представить вамъ счетъ, ваше 
величество? 

В и л ь г е л ь м ъ — Гм... пятница, 
удобный для васъ день? 

К р е д и т о р ъ . — Очень удобный, 
ваше величество. 

В и л ь г е л ь м ъ . — Отлично... Въ 
такомъ случай, приходите каждую 
пятницу! 

а кайзеръ все не могъ вспомнить, 
что ему нужно не забыть. 

— Какъ странно, — проговорилъ 
онъ,—совс^мъ вылетело изъ го-
ловы... 

Вдругъ онъ ударилъ себя по лбу 
и вскричалъ: 

— Вспомнилъ!..—и зевнулъ во 
весь ротъ.—Я хотелъ сегодня лечь 
пораньше спать! 

страховка? Разве вы не знаете, что 
я—безсмертенъ? 

Кайзеръ ходитъ недаромъ. 
В и л ь г е л ь м ъ . — Передъ каж-

дой своей новой речью я совершаю 
большую прогулку пешкомъ. 

Л е й б ъ - м е д и к ъ — Мне ка-
жется, ваше величество, что вамъ 
вредно такъ много ходить. 

У кайзера плохи дЪла. 
К а й з е р и н а . :— Нужно испы-

тать новаго лакея. Положимъ на 
столъ подъ книги сто марокъ! 

К а й з е р ъ . — Но для этого, я 
долженъ где-нибудь стащить сто 
марокъ. 

РазсЬянность кайзера. 
В и л ь г е л ь м ъ сиделъ у камина, 

и хотя уже было очень поздно и 
во дворце все спали, не могъ сом-
кнуть глазъ. 

Ему все казалось, что онъ за-
былъ что-то сделать такое, что онъ 
именно сегодня хотелъ исполнить. 
Но что?.. Написать речь?.. Про-
честь статью?.. Нетъ, все не то... 

Пробило двенадцать... часъ... два... 

Кайзеръ после кутежа. 
В и л ь г е л ь м ъ . — ...Ну, и вы-

пили-же мы вчера здорово! Я-то, 
положимъ, былъ почти совсемъ 
трезвъ, а вотъ ФранцъТосифъ до 
того напился, что мне на руку насту-
пилъ!.. Глядите, какъ она распухла! 

Кайзеръ покупаеть автомобиль. 
Ф а б р и к а н т ъ а в т о м о б и -

л е й . — У насъ есть автомобили 
различныхъ системъ. Вы уже, веро-
ятно, наметили, что бы желали? 

В и л ь г е л ь м ъ . — Дайте мне 
автомобиль съ такими шинами, 
чтобы разбрызгивали грязь во все 
стороны. Пусть пешеходы знаютъ 
кто едетъ!! 

* Скромность кайзера. 
В и л ь г е л ь м ъ (агенту по стра-

хованш жизни).—Къ чему мне ваша 

— Позвольте, меня то вы отчего по-
здравляете? Я только шаферъ! 

— А вотъ потому я васъ и поздравляю! 
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фено-

Кайзеръ-воспигатель. 
( И з ъ п р о ш л а г о). 

— Папа! однажды обратился 
9-лЪтнш кронпринцъ къ Вильгельму. 
Что такое феноменальное явлеше? 

К а й з е р ъ запахнулъ полы 
своего халата, затянулся два-три 
раза изъ трубки и началъ: 

— Видишь-ли... Собственно го-
воря это несовсЪмъ правильное вы-
ражеше, но оно вошло въ обиходъ 
нашей ръчи и значитъ приблизи-
тельно следующее... Представь себе, 
что ты вышелъ въ поле и узидЪлъ 
тамъ дерево. Понимаешь? 

К р о н п р и н ц ъ . — Понимаю.... 
В и л ь г е л ь м ъ . — Ну, вотъ, это 

будетъ явлеше, но не феноменаль-
ное... 

К р о н п р и н ц ъ . — Ну, а 
менальное, папа? 

В и л ь г е л ь м ъ , — Подо-
жди! слушай, что тебе гово-
рятъ!.. Представь себе далее, 
что тамъ-же на поле ты уви-
делъ жаворонка, парящаго 
высоко въ воздухе и поюща-
го... Понимаешь? 

К р о н п р и н ц ъ . — Пони-
маю.... 

В и л ь г е л ь м ъ . — И это 
все пока не будетъ феноме-
нальное явлеше.... Наконецъ, 
вообрази себе, что въ поле 
пасется корова.... Вообра-
зилъ? 

К р о н п р и н ц ъ.—Вообра-
зилъ... 

В и л ь г е л ь м ъ . — В о т ъ ! и 
это будетъ явлеше, но не 
феноменальное... Но если ты, 
выйдя въ поле, увиделъ ко-
рову, сидящую на дереве и 
поющую, какъ жаворонокъ. 
то это было бы феноменаль» 
нымъ явлешемъ. Понялъ? 

К р о н п р и н ц ъ . — Пппо-
нялъ..! 

— Вотъ, видите, какъ велико-
лепно действуетъ это средство. А 
вотъ (онъ снимаетъ усы)—вотъ ка-
кимъ былъ я передъ тЬмъ, какъ 
сталъ употреблять эту помаду. 

Кайзеръ-художникъ. 
К р о н п р и н ц ъ (кайзеру).—Какъ? 

Ты кладешь свою подпись, отецъ, 
на чистое полотно? 

К а й з е р ъ . — Конечно, другъ 
мой. Принимаясь за работу, я всегда 
начинаю съ самаго главнаго, тЬмъ 
более, что картину потомъ рисуетъ 
уже настоящей художникъ. 

Кайзеръ готовить рЪчь. 
Кайзеръ инкогнито съ женой 

едетъ въ трамвае и повторяетъ про 

Кайзеръ-гипнотизеръ. 

В и л ь г е л ь м ъ . Однажды, когда 
я увлекался лечешемъ гипнотизмомъ, 
У меня былъ пащентъ, съ больными 
легкими, который долженъ былъ 
ехать на югъ, но не имелъ сред-
ствъ на это. Тогда я приказалъ, на 
потолке его комнаты нарисовать 
большое, красное пятно и внушилъ 
ему, что это солнце, въ лучахъ кото -
раго онъ найдетъ себе спасете. 
Средство подействовало, больной 
началъ поправляться. Я думалъ, что 
онъ совсъмъ выздоровеетъ, какъ 
вдругъ, однажды утромъ, нашпи его 
мертвымъ. Представьте себе, онъ 
умеръ отъ солнечнаго удара! 

Кайзеръ посЪщаетъ тюрьму. 

Н а д з и р а т е л ь (вводя 
кайзера и кронпринца въ ка-
меру). — Это—для убшцъ. 
Если никто изъ васъ еще 
здесь не былъ—это вамъ 
будетъ очень интересно. 

Кайзеръ—фотографъ 
любитель. 

В и л ь г е л ь м ъ . •— Какъ 
тебе нравится портретъ мо-
его дядюшки, что я снималъ? 

К р о н п р и н ц ъ . — Гм., 
Гм., о лице я не говорю; 
но левый сапогъ имеетъ 
отдаленное сходство! 

— Отецъ небесный! И это называется „челов-Ькъ"! Несчаст-
ный,— есть ли у васъ безсмертная душа? 

— Н^ть! А у васъ есть папиросы? 

Кайзеръ концертируетъ. 

П е р в ы й п р и д в о р н ы й . — 
Какъ вы думаете, ведь, въ 
игре кайзера видна Школа? 

В т о р о й . — Д а . . . низшая. 

Безсонница кайзера. 
В и л ь г е л ь м ъ (входя въ апте-

ку): — Не можете-ли вы посовето-
вать какое-нибудь средство противъ 
безсонницы? 

А п т е к а р с к ш у ч е н и к ъ ; — 
Поступите на службу въ аптеку, 
ваше величество, и безсонницу какъ 
рукой сниметъ. 

Кайзеръ-изобрЪтатель помады 
для усовъ. 

В и л ь г е л ь м ъ — (предлагая 
придворному средство для рощешя 
усовъ, указываешь на свои пышные 
усы): 

себя речь, которую онъ долженъ 
произнести сегодня. Кайзеръ очень 
увлекается, бормочетъ, вращаетъ 
глазами,. жестикулируетъ. 

Старушка, сидящая напротивъ, 
внимательно присматривается и при-
слушивается къ кайзеру. 

Наконецъ, она встаетъ и дотра-
гивается до плеча супруги Вильгель-
ма. 

— Какъ я васъ жалею, бедняж-
ку! У меня такой-же сумасшедшш 
дома сидитъ! 

Придворные лакеи объ ораторскихъ 
талантахъ кайзера. 

П е р в ы й л а к е й . — А хорошо 
говоритъ нашъ кайзеръ? 

В т о р о й . — Великолепно! На 
дняхъ онъ привелъ меня въ волне-
ше своими словами. 

П е р в ы й . — Что же онъ тебе 
сказалъ? 

В т о р о й . — Онъ сказалъ, что 
прибавляетъ мне жалованье съ 
будущаго месяца. 
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Ж , — Почему она выбираетъдля своихъ свиданШ место около 
— А можете ли вы поручиться за то, что мой женихъ ни в ъ \ м ? з а г о р о д к и с о слонами?' 

какомъ случай не заметить, что у меня крашеные волосы? ^ _ Она расчитываетъ на выгодность соседства: здесь ея носъ 
— Ни за что въ жизни! Только будьте осторожны: наблюдайте, кажется маленькимъ! 

чтобы ни одинъ волосъ не попалъ въ супъ! Щ / 

Кайзеръ-пом^щикъ. 
У п р а в л я ю щ и й о д н и м ъ и з ъ 

и м ^ н ^ й к а й з е р а . — Прошелъ 
уже ровно годъ, какъ я служу у 
васъ, ваше величество, поэтому ре-
шаюсь вамъ напомнить, что къ кон-
цу его вы обещали мне прибавку. 

В и л ь г е л ь м ъ . — Очень хоро-
шо помню свое об^щате, но, со 
своей стороны, долженъ напомнить 
и вамъ объ одномъ существенномъ 
условш: вы обещали не причинять 
мне неудовольств1я за время своей 
службы. 

У п р а в л я ю щ е й . — Чемъ же я 
огорчилъ васъ? 

В и л ь г е л ь м ъ . — Напомина-
шемъ объ обещанш прибавить вамъ 
жалованье! 

Кайзеръ—астрономъ. 
П е р в ы й г о с п о д и н ъ (смотря 

на небо): Венера сегодня великолепна! 
В т о р о й : Простите, но это не Ве-

нера, а Юпитеръ! 
П е р в'ы й: Вовсе нетъ. Это Венера. 
К а й з е р ъ (случайно слыша со 

своего балкона этотъ разговоръ) 
Однако, какое у него хорошее зре-
ю'е, если онъ можетъ на такомъ 
разстоянш отличить мужчину отъ 
женщины. . 

Кайзеръ—автомобилистъ. 
Н о в и ч е к ъ (въ автомобильномъ 

деле:)—А, вероятно, ваше величе-
ство, это производитъ сильное впе-
чатаете, когда переезжаешь черезъ 
человека?!. 

К а й з е р ъ.. — Не такое сильное, 
какъ когда переезжаешь черезъ бы-
ка... И, потомъ, это не такъ вре-
дить машине... 

ТРИСТАНЪ И ИЗОЛЬДА. 

О н ъ.—О, дай мне умереть!.. 
О н а.—Совершенно не понимаю!.. Зачемъ 

это всегда при поцелуяхъ вспоминать клад-
бище? 

Кайзеръ—укротитель зверей. 
К а й з е р ъ . — Я двадцать летъ 

укрощаю львовъ, тигровъ, медведей... 
и ни одинъ меня ни разу не тро-
нулъ. 

М и н и с т р ъ . — А что это за ца-
рапины у васъ, ваше величество, на 
лице? 

К а й з е р ъ . — Это жена... неча-
янно задела. 

Кайзеръ-пасторъ и результаты его 
проповеди. 

Н е м к а . — Если бы ты слы-
шалъ, какую проповедь сказалъ 
сегодня кайзеръ! Она такъ действу-
е т ^ что невольно делаешься лучше! 

Н е м е ц ъ . — Это очень хорошо. 
Ты пришла домой пешкомъ? 

Н е м к а . — Нетъ, въ трамвае 
пр!ехала. Но кондукторъ не заме-
тилъ меня и я пр1ехала, не заплативъ! 

Кайзеръ ухаживаетъ. 
В и л ь г е л ь м ъ . — Вы получили 

сегодня присланный мною букетъ? . 
Ф р е й л и н а . — Получила, ваше 

величество! 
В и л ь г е л ь м ъ . — И нашли въ 

этомъ букете мое письмо? 
Ф р е й л и н а . — Еще бы не найти, 

ваше величество, когда ваше письмо 
гораздо больше букета. 
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— Вашъ супругъ учитель гимназш? 
ц-Ьлый день пока онъ даетъ уроки? 

— Я исправляю ученичесю'я тетради, 
что я найду, мужъ даетъ мне поцёлуй. 

— Это очень мило! А вамъ попадались 
моего сына? 

— Вашего мальчугана? Это чудное дитя! 
лалъ опять шестьдесятъ ошибокъ! 

Кайзеръ-коммисс1онеръ. 
Кайзеръ, для приработка зани-

мающШся, между прочимъ, агентурой 
по продаже велосипедовъ, сталъ уго-
варивать фермера купить велоси-
педъ. 

—- Если бы у меня были деньги, 
ваше величество, ответилъ фер-
меръ, — я купилъ бы лучше ко-
рову. 

— Но ведь это идютство—ехать 
верхомъ на корове! воскликнулъ 
Вильгельмъ. 

— Гораздо меньшее идютство, 
ваше величество, чемъ пытаться до-
ить велосипедъ,—спокойно ответилъ 
фермеръ. 

Кайзеръ въ аптеке. 
К а й з е р ъ . — У васъ есть сред-

ства отъ всякихъ насекомыхъ? 
А п т е к а р ь . — Да, ваше вели-

чество! 
К а й з е р ъ , — Ну, такъ дайте 

мне средство отъ мурашекъ, кото-
рыя пробегаютъ у меня по спине, 
когда я думаю. о томъ, что меня 
ждетъ въ ближайшемъ будущемъ. 

Казеръ-по лиги ко-экономъ. 
Ф р а н ц ъ 1осифъ ,—Зачемъ ты 

подарилъ жене такое дорогое кольцо? 
Ведь это же мотовство! 

К а й з е р ъ . — Напротивъ, это— 
политическая экономгя... Съ тЬхъ 
поръ какъ я подарилъ ей это кольцо 
и до тога времени, пока оно окон-
чательно не сломается, жена совер-
шенно забудетъ о расходахъ на пер-
чатки. 

Кайзеръ-гурманъ. 
Ф р а н ц ъ - 1 о с и ф ъ . — Почему ты 

прикладываешь руку къ горячей 
печке? 

В и л ь г е л ь м ъ . — 
Видишь ли, мне де-
лали операцт моей 
короткой руки и за-
шили кусокъ кури-
наго мяса... Когда 
я приложу руку къ 
печке, оно такъ хо-
рошо пахнетъ, слов-
но вкусное жаркое! 

Тазсчетливость кай-
зера. 

В и л ь г е л ь м ъ . — 
Мне вчера всучили 
фальшивую марку и 
я думаю ее можно 
выбросить за окно. 
И м п е р а т р и ц а . — 
Зачемъ же? Мы се-
годня отправляемся 
на вечеръ въ ав-
стршское посоль-
ство и ты можешь 

ее отдать прислуге на чай. В и л ь -
г е л ь м ъ . — * Сразу целую марку! 

Лавры драматурга. 
Ф р а н ц ъ 1 о с и ф ъ . — Ваша 

пьеса провалилась. Но зачемъ же 
такъ морщить лобъ? 

В и л ь г е л ь м ъ . — Вы не пони-
маете! Если бы мне только вспом-
нить, у кого я позаимствовалъ сю-
жетъ, чтобы у этого канальи больше 
никогда ничего не брать! 

что же вы делаете 

За каждую ошибку, 

въ руки тетрадки 

Вчера онъ сд-Ь-

Кайзеръ трудится. 
М и н и с т р ъ — Какъ, вы, ваше 

величество выпили двадцать стака-
новъ пива? Но, ведь, это уже не 
удовольств1е! 

В и л ь г е л ь м ъ . — Конечно, это 
больше, чемъ удовольств!е — это 

ГостепрЫмство кайзера. 
К а й з е р ъ . — Что-же вы не 

возьмете еще пирожнаго? 
М и н и с т р ъ . — Благодарю васъ, 

ваше величество, я и такъ уже два 
куска съелъ, 

К а й з е р ъ . — Положимъ, вы 
съели не два, а четыре, но можно-же 
еще взять... 

У кайзера финансовый кризисъ. 
П р и д в о р н ы й с а п о ж н и к ъ. 

— Ужъ вы не забудьте, ваше вели-
чество!— въ субботу приготовьте 
деньжонокъ. 

К а й з е р ъ . — Сказалъ—не за-
буду. У меня память отличная. 

П р и д в о р н ы й с а п о ж н и к ъ. 
— То-то и есть, что нетъ. У васъ 
память только до коленъ хватаетъ... 
Вы все о моихъ сапогахъ забы-
ваете... 

Изъ рецензШ нЬмецкихъ газетъ объ 
ораторскихъ выступлегняхъ какзера. 

I. ' 
Вся аудитор1Я жадно ловила слова 

царственнаго оратора... какъ будто 
съ каждымъ словомъ вылетало изъ 
устъ его по'бутерброду. 

II. 
Взглядъ кайзера загорелся такой 

ненавистью къ русскимъ, францу-
з а м и англичанамъ, бельпйцамъ, 
сербамъ и японцамъ... что я уди-
вляюсь, какъ уцелели его ресницы. 

— Роковая ошибка! Я знаю, что вы 
страдаете клептоманией, но, къ сожал-Ьнш, 
# я лечусь отъ той же болезни! 

Кайзеръ въ дурномъ настроеши. 
К р о н п р и н ц ъ . — Папа, правда, 

что я похожъ не на тебя а на ма-
му? 

В и л ь г е л ь м ъ . — Да, какъ две 
капли кастороваго масла. 

Кайзеръ лечитъ придворныхъ. 
В и л ь г е л ь м ъ . — И такъ вы 

кушаете хорошо? 
П р и д в о р н ы й . - - Отлично, ваше 

величество. 
В и л ь г е л ь м ъ . — Жажда тоже 

есть? 
. П р и д в о р н ы й . — О, да, ваше 
величество! 

В и л ь г е л ь м ъ . — И сонъ хо-
рошъ? 

П р и д в о р н ы й , 
величество! 

В и л ь г е л ь м ъ . —- Прекрасно! Я, 
въ такомъ случае, вамъ дамъ сред-
ство, которое избавитъ васъ отъ 
всего этого. 

Кайзеръ и придворный куаферъ. 
В и л ь г е л ь м ъ . — Чортъ возь-

ми! Ты, меня, какъ осла, окарналъ! 
К у а ф е р ъ . — Я, ваше величе-

ство, старался, чтобы къ лицу-съ... 

•Хороигь, ваше 
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Кайзеръ покупаетъ ноты. 
П р и к а з ч и к ъ. — Не хотите-

ли, ваше величество, что-либо изъ 
Мендельсоновскихъ произведенш? Не 
дать-ли вамъ его „Шсни безъ 
словъ"? Это стоитъ всего две марки! 

К а й з е р ъ . — А сколько будутъ 
стоить эти песни со словами? 

Кайзеръ-почетный членъ. 
В и л ь г е л ь м ъ . — Добродушные 

люди въ этомъ „Обществе лолезна-
го времяпрепровождения"! Всего лишь 
третьяго дня я въ разговоре съ ихъ 
председателемъ заметилъ, что счи-
таю ихъ общество собрашемъ без-
дйльниковъ, а вчера уже они выб-
рали меня своимъ лочетнымъ чле-
номъ!.. 

Что у кайзера въ голове. 
Ф р а н ц ъ 1 о с и ф ъ — Вилли, по-

обедаемъ сегодня вместе? 
В и л ь г е л ь м ъ . —Изволь, Францъ! 
Ф р а н ц ъ 1 о с и ф ъ . — Однако, 

что мы будемъ есть? У тебя, какъ 
у гастронома, наверное уже готово 
целое меню въ голозе? 

В и л ь г е л ь м ъ . — С е й ч а с ъ у меня 
въ голове только одно: телячьи 
мозги! 

Кайзеръ упоенъ успйхомъ у придвор-
ныхъ дамъ. 

— Какъ я счастливъ!. Мне такъ 
везетъ у придворныхъ дамъ: все оне 
нравятся мне! 

Кайзеръ зарабатываетъ деньги прода-
жей своихъ каргииъ. 

В и л ь г е л ь м ъ . — Еще недавно 
я лолучилъ.десять тысячъ: амери-
канскш мштшардеръ купилъ одну 
мою картину для убежища 
слепыхъ. 

Кайзеръ на балкомЪ. 
— Должно быть, у кай-

зера много знакомыхъ въ 
толпе. 

— Почему вы такъ ду-
маете? ' 

— Очень ужъ онъ усердно 
раскланивается съ б ал ком а 
во все стороны. 

Объ упЪ кайзера. 
: Одинъ изъ друзей кай-
зера : расхваливая его, про-
изнесъ: 
; — Природа написала на 
его лицё: „Вотъ умный че-
ловекъ!" 

— Гм!—заметилъ некто, 
:—• должно быть перо было 
ллохое! 

Кайзеръ написалъ 
оперу. 

Кайзеръ.—Уве-
ряю тебя—эта опе-
ра—одинъ изъ са-
мыхъ зрелыхъ пло-
дозъ моего таланта! 

К а й з е р и н а . — • 
верю, верю! Зре-
лые то плоды и па-
даютъ скорее всего! 

Первое представле-
ние оперы Кайзера. 

Д и р е к т о р ъ 
Берлинскаго театра 
(обращаясь къ пу-
блике, шикающей 
после перваго дей-
ств1я оперы кайзе-
ра). — Милостивыя 
государыни и мило-
стивые государи, 
если вы не успо-
коитесь, я заставлю 
артистовъ повто-
рить первый актъ, 

В р а ч ъ . Когда я говорю больной барышне: „позвольте вашъ 
пульсъ", я всегда прошу въ то же время показать языкъ, 

П р и я т е л ь . Почему? 
В р а ч ъ . А потому, что врачамъ угрожаетъ въ такихъ случаяхъ 

большая опасность. Есть особы, которыхъ только возьмешь за 
руку, а он^ уже шепчутъ: „твоя навыки!" 

Кайзеръ инкогнито у врача. 
Д о к т о р ъ . — Организмъ сильно 

расшатанъ. Одна рука короче дру-
гой! Въ горле подозрительная хри-
пота. Нервная система не въ по-
рядке. Да вы чемъ, собственно, за-' 
нимаетесь? 

К а й з е р ъ . — Готовлюсь въ па-
лачи! А пока управляю германской 
импер1ей. 

Аппетитъ кайзера. 
Какъ-то разъ, за однимъ лридвор-

нымъ обедомъ, участвующее съ ужа-

сомъ заметили, что ихъ „тринад-
цать". 

— Не безпокойтесь, ради Бога,— 
сказалъ кайзеръ,—не безпокойтесь... 
Я буду есть за двоихъ... 

Кай^еръ-садоводъ. 
К а й з е р ъ (новому министру). — 

Вотъ это замечательный экземпляръ 
редкаго растешя... Оно приносить 
плоды только черезъ 25 летъ... 

М и н и с т р ъ — Ахъ, каше ред^ 
юе плоды, ваше величество... И что 
ж е БЫ делаете съ такими редкими' 
плодами? 

К а й з е р ъ . — Я ихъ ка-
ждый годъ продаю... 

Кайзеръ-знатоиъ хи.пш-
Вильгельмъ поссорился 

со своей женой. Она, исто-
щизъ все аргументы, рас-
плакалась. 

— Твои слезы мен я ни-
сколько не трогаютъ! — 
вскричалъ кайзеръ—я те-
перь изучаю химш и знаю 
что такое слезы.—Оне нич-
то иное, какъ фосфорный 
кальщй, чуть-чуть-чуть хло-
ритгаго натра, а остальное 

..— года! 

Эстетизмъ кайзера. 
П р ИД В О Р н э1 й В и л ь -

г е л ь м а . — О, кайзеръ,-— 
эстетъ'съ ногь'.до головы. 

— Если бы мне суждено было возродиться,—я хотела бы быть Отъ обыкновенных!»' худож-
мужчиной,-конечно, только не моимъ мужемъ! НИКОВЪ обыкновенно ПахнетЪ 
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— Ахъ, какая пре-
лестная музыка! Не 
правда ли, восхити-
тельно? 

Но сос-Ьдъ, суровый 
знатокъ музыки, ядо-
вито возражаеть: 

— Скорее—похити-
тельно. 

С т а р а я д ъ в а:—Интересно, зачемъ онъ сложилъ такъ 
губы? Собирается онъ меня поцеловать, или свиснуть свою 
собаку? 

деревяннымъ масломъ, а отъ . него 
исключительно провансалемъ. 

Кайзеръ-сельскш хозяинъ. 
(Заметки изъ сельско-хозякственнаго само-

учителя, составленнаго Вильгельмомъ). 

I. 
Хлебопашество ведется на осно-

вами различныхъ системъ., 
Подъ трехпольной системой сле-

дуетъ подразумевать обработку зе-
мли тремя полами: мужскимъ, жен-
скимъ и среднимъ. 

II. 
Молоко бываетъ топленое, цель-

ное и снятое. 
Топленое получается отъ пото-

пленныхъ коровъ. Цельное молоко— 
отъ коровы, которую целый годъ 
не доили или же отъ коровы, которая 
послужила невольной целью для 
горе-охотника, принявшаго ее за 
лося. Снятое—смесь стакана молока 
съ ведромъ воды. 

Кайзеръ - пьяниетъ. 
Однажды въ гостяхъ 

у Франца 1осифа Виль-
гельмъ сыгралъна ро-
яле бравурную пьесу 
и окончивъ ее, побе-
доносно обернулся къ 
придворной даме. 

—• Ну,, какъ вы на-
ходите? 

— Очень мило, очень 
~~ " мило, ваше величество! 

•— Много хуже Гофмана? 
—• Да, какъ вамъ сказать? Если 

хотите,-то вы, ваше величество, даже 
играете своеобразнее,, чемъ онъ. 

— Какъ это? 
— Вы, напримеръ, ваше величе-

ство, сморкаетесь чаще, чемъ Гоф-
манъ во время игры. 

Кайзеръ-певецъ и сельскШ хозяинъ. 
П е р в ы й м и н и с т р ъ (на кон-

церте во дворце). — Однако же и 
„петуха" пустилъ кайзеръ! 

В т о р о й м и н и с т р ъ . — Онъ, 
вероятно, хочетъ похвастаться сво-
имъ сельскимъ хозяйствомъ! 

Кайзеръ пробуетъ еупъ. 
В и л ь г е л ь м ъ осматриваетъ 

богадельню. 
Въ кухне два бурша поднимаютъ 

лоханку, чтобы унести. Вильгельмъ 

Кайзеръ-педагогъ. 
В и л ь г е л ь м ъ (ученикамъ-прин-

цамъ). — Итакъ, какимъ оруж!емъ 
Самсонъ победилъ филистимлянъ? 

Молчаше. 
В и л ь г е л ь м ъ (указывая на свой 

подбородокъ). — Ну, что это та-
кое? 

У ч е н и к и - п р и н ц ы (въ одинъ 
голосъ).—Ослиная челюсть! 

О музыке кайзера. 
На представленш: новой оперы 

Вильгельма. 
Музыка составлена: тй Ваг-

неръ слышится, то будто бы Чай-
ковскш, то Верди, то Гуно, то Рим- Мужъ получилъ придворное название... 
скш-корсаковъ,.. Жень приходится каждый день проводить 

Пиигхппитопьнитй ч а с ы передъ зеркаломъ, чтобы прив'Ьт-
Онисходительныи меломанъ, обра- с т в о в а т ь с в о и х ъ с т а р ы х ъ звакомыхъ' по 

щаясь къ соседу, говорить: новому. 
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немедленно вытаскиваетъ ложку и 
пробуетъ. 

— Боже, какой скверный супъ! 
Да это чистыя помои! 

— Это помои и есть, ваше вели-
чество,—отвечаетъ поваръ. 

Лицо кайзера. 
Въ интимномъ кругу кайзера были 

предложены для развлечешя различ-
ныя смеш'ныя'игры. Въ конце кон-
цовъ, играюппе назначили призъ 
тому, кто впродолжеше трехъ ми-
нутъ сделаетъ самое наглое лицо. 
Когда назначенный срокъ прошелъ, 
судья обратился къ Вильгельму. , 

— Вы выиграли призъ, ваше ве-
личество! 

— Я? — обиделся кайзеръ. — Но,: 
ведь я не принималъ никакого уча-
СТ1Я въ игре! 

Кайзеръ-охотиикъ. 
К а й з е р ъ (разсказывая придвор-

нымъ дамамъ).—О, этой охоты я ни-
когда не забуду! Зайцы—стадами, такъ? 
что' приходилось только заряжать и 
стрелять, заряжать и стрелять; нако-
нецъ, я уже не успевалъ заряжать и-
все стрелялъ, стрелялъ и стрелялъ. : 

Гимнъ Эгиру—музыка Кайзера. 
П е р в ы й м и н и с т р ъ . — Не на-
водить ли васъ эта музыка на не-
которыя размышлешя? 
В т о р о й . — Да, я думаю о нес-
частныхъ придворных!., которыми 
приходится слушать эту галиматью; 
съ утра до «ночи. 

Кайзеръ-воспитатель. 
— Я наказываю тебя потому, что 

люблю тебя и скорблю о твоихъ не-
достаткахъ, — наставительно замъ-
чаетъ кайзеръ только что высечен-
ному кронпринцу., 

К р о н п р и н ц ъ : (сквозь слезы). 
.Счастье твое, что я еще маленькш и 
не могу доказать тебе свою любовь. 

Практичность и предусмотрительность 
кайзера. 

К р о н п р и н ц ъ . — Почему это 
ты свою картину „Коровы на паст-, 
бище" нарисовалъ на. жести? 

В и л ь г е л ь м ъ . — На всяшй; 
случай, если не примутъ. на вы-
ставку, продамъ картину, какъ вы-
веску для мясной лавки. 

Кайзеръ-медикъ. 
Почувствовавъ себя нехорошо, 

Вильгельмъ селъ въ кабинетъ на 
мягкое кресло и мрачно сказалъ 
себе самому: 

- ^ Нездоровится, чортъ возьми! 
Какъ теперь быть? Позвать другого 
доктора—не хочется, а самъ себ'Ь 
Е^слишкомъ дорогъ. 

Издатель И. Богельманъ 
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Я к к и (Вильгельму) Гм.., Однако же васъ и пощипали,:мистеръ Гогенцоллернъ! 
К а й з е р ъ Пус яки! Это я нарочно такъ загримировался, чтобы меня русские и французские орлы пожалели 


